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S H 1] Custarer Involcle Addrass a 12} [Remarks DELIVERY NOTE
Magna'PT S.p.A. : Qur ID number: (@) o.
Via dei Ciclamini, 4 - DE145996159 2052453
70026 Bari . Yjour 1D no...: {4) Date
ITALIEN 704886850728 28.01.21
{5) Supplier {61 Frelght {7} Delivery {really) invoice
SN: 91011364 ppid | [unpaig| |Rairoad j [carer (6 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds Jien vetice /0
Daimlerstrae 49-53 Expross gaodon weilce ‘? f 5
70825 Korntal-Miinchingen :"":"“ 19} Dato
{10} Your Raf {11} Your Order Na./Date (15} Additiona! Details {12) Qur Departemant {13} Direct dial | {141 Our Ref Ne.
411 550003890301 Herr Keller, Max
22,01.21
{19) §hipment Method paid{20}unpaid} {21) Packing [ (22} Marks {23} Total Weight kg {24)
DHL Freight G lock 0r088 nat
mbH X | below KR 291 252
_tz-ﬁl Shipplng Address &) Placa of Unoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escription {40} Custorner Remark
[éos.)} (26} Part-No. . g?; I?.'icklrllzlE L Ull.?a(r)lltlty Ifr:v: Cuantity i + j? . Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 40000 Pi
900.9.0248.50 SPRENGRl_NG 32.00X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B .
Container 40/TBA-520845 3215 R- *1 000 Pi
Batch number 268373 ] CCE
1/TBA-501568 Getrag § & "3 % L eorwe
1/TBA-620922 AOBOB A.. | .~ | % "

KUEHNE+NAGELs

ACCETTAZIONE MERCEH

Qupntita dichiarata: LL .
Quiantita effettiva: e O—OD
Tipo imbaltaggio: I
Quantit2 Imballt: o @@1
formita alle schedg dim g u
D n nrm'trollo: 0 ; deigfimE "
A ZJ Oq/ N emiy; Sne. d o Gﬁi
| R 0 025 Mgdug S.,r;l
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-~ Verill-CVerto ¢
Fualiyy V3 gy
ELCT
142) Goods Inwards Remarks @31 Quantity Check 144]_Quality Check (450 Recelver [46] Invaice Check
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INameI -
No.
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order | ammm Ly
Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° partita VA Dale Dl e AV A —
2 9~JAN-2021 A
HUGO BENZING GMBH & CO. XG )
DAIMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819250100
Collseion address / Indizza el luogerd calod (i tro) Orer Coda / Crine i raspovto
RNM-EC-1925010
D lvggtm! Terminal address
Candizionl ¢ trasperte Indlrizze terminale
tiee domicile D exworks
franco dom, franco fabbr DHL, FREIGHT CGMEH
Cleared Uaclwed
;oga;;ig gn sdogglg RENNINGEN
£S5 ES UN)
tazl pagati, D dazl nunppagal INDUSTRIESTRASSE 28
Consignee / Destinatario VAT-12-No. / N° partita VA | g}:‘y&]ﬁm O ﬂf,"d‘;’!',‘fa'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. ER]"I‘EF" wpg.  |Tel:+49 / 7159 9340
2 Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additore] tansport insurance/ Terwing) referenca f
Rumere di dossier
Delivery address / Indirézzo di consagna dellz merca (s Hm 0221020057429
rrencyf  Valuedor inslrance / Gustomer refarence f
fua Vo asslourars Rilferlmenti del cliemta
NolTMP-TNW-257878
Ina| dl amivo Contact tel,
erminal da destination Numera telefonica
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbess Quantity Patking Description o goods Gustomstfiramber] Gross weight In kg Value (with eurrency)
Marche 8 numerl Quantits Imbalfaggie  Deserizione della merce Tar¥adoganale | PesoJordoin kg Vatere (oon valulz)
PARTS 986.0
6 |PAL PARTS
Payable welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso lassablle in kg Totale pesa lordo i kg
Dim. % tmx cmx tm= 2.300m 0.00 w 986.00 986.0
Spacial consigaments / Richleste particolar]
Speclal Instructions / Istruefonl particolarl Enclosures / Allegatl
Collection 2t sender Delvery lo consignes IMPORTANT According to M3, transpart 10 be noi=d on the X
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario nrder (POD) upen delivery of the conslgnment. Damages not sz Eﬂemm (q
notifiad inweitieg to the respgasible EVROCONNEGT termina! within 7 daya d A
Dete fData Date / Cata
Time / Orsio Time / Grario o,
Drivess sigmalure / Firma dell'autista Consignees signature Consignee’s name, in block letters
Fira del destinatario Nome di chl firman stampatello
V]
EUROCONNECT Tranaport Conditions apply excldsivaly to all DHL EUROCONNECT consignments,
Tutte le spedizloni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genarall dl trasporto EUROGONNECT 1
1 -




